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Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side

NORSK Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
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Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
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17. Abbildungen - Kapazitätsanzeige Milwaukee
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Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine 
den Wechselakku herausnehmen.

Avant tous travaux sur la machine retirer l’accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på 
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Πριν από κάθε εργασία στη μηχανή αφαιρείτε 
την ανταλλακτική μπαταρία.
Aletin kendinde bir çalışma yapmadan önce 
kartuş aküyü çıkarın.
Před zahájením veškerých prací na vrtacím 
šroubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred každou prácou na stroji výmenný aku-
mulátor vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu należy wyjąć wkładkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi 
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms mašīnai veikt jebkāda veida apkopes 
darbus, ir jāizņem ārā akumulātors.
Prieš atlikdami bet kokius darbus įrenginyje, 
išimkite keičiamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
Bыньте аккумулятор из машины перед 
проведением с ней каких-либо манипуляций.
Преди започване на каквито е да е работи по 
машината извадете акумулатора.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervenţie pe maşină.
Отстранете ја батеријата пред да започнете 
да ја користите машината.
Перед будь-якими роботами на машині 
вийняти змінну акумуляторну батарею.
Pre bilo kakvog rada na mašini, uklonite 
zamenljivu bateriju
Përpara se të filloni ndonjë punë në makineri, 
hiqni baterinë e këmbyeshme.

قم بإزالة حزمة البطارية قبل البدء في أي أعمال على الجهاز.
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OIL

max. 500 ml

Dispose of oil in accordance with regulations!
Entsorgen Sie das Öl gemäß den Vorschriften!
Éliminez l‘huile conformément à la réglementa-
tion en vigueur!
Smaltire l‘olio in conformità con le normative!
Deshágase del aceite de acuerdo con las 
regulaciones!
Disponha do óleo de acordo com as 
regulamentações!
Verwijder olie volgens de voorschriften!
Bortskaf olie i overensstemmelse med 
regulering!
Kast oljen i samsvar med forskriftene!
Hantera olja enligt föreskrifterna!
Hävitä öljy määräysten mukaisesti!
Διαθέστε το λάδι σύμφωνα με τους κανονισμούς!
Yağı yönetmeliklere uygun şekilde atın!
Likvidujte olej v souladu s předpisy!
Zneškodnite olej v súlade s predpismi!
Usuń olej zgodnie z przepisami!
Az olajt a szabályozásnak megfelelően használja 
fel!
Odstranite olje v skladu z regulativami!
Otpadajte ulje prema propisima!
Izstrādājiet eļļu atbilstoši noteikumiem!
Išmeskite alyvą atsižvelgiant į reglamentus!
Kõrvaldage õli vastavalt eeskirjadele!
Утилизируйте масло в соответствии с 
правилами!
Отстранете маслото в съответствие с 
разпоредбите!
Eliminați uleiul conform reglementărilor!
Избаци масло според регулативите!
Видаліть оливу відповідно до правил!

وائح! ل ا ل قً التخلص من الزيت وف
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When the size of the service port on the unit is 
5/16“, use the supplied different diameter adapter.
Wenn die Größe des Serviceanschlusses an der 
Einheit 5/16“ beträgt, verwenden Sie den mitgelie-
ferten Adapter.
Lorsque la taille du port de service sur l‘unité 
est de 5/16“, utilisez l‘adaptateur de diamètre 
différent fourni.
Quando le dimensioni della porta di servizio 
sull‘unità sono 5/16“, utilizzare l‘adattatore di 
diametro diverso fornito.
 Cuando el tamaño del puerto de servicio en la 
unidad es de 5/16 „, use el adaptador de diámetro 
diferente suministrado“.
 Quando o tamanho da porta de serviço na 
unidade é de 5/16 „, use o adaptador de diâmetro 
diferente fornecido“.
 Wanneer de grootte van de servicepoort op de 
unit 5/16“ is, gebruik dan de bijgeleverde adapter 
met een ander diameter.
Når størrelsen på serviceporten på enheden er 
5/16 „, skal du bruge den medfølgende adapter 
med forskellig diameter.“
Når størrelsen på serviceporten på enheten 
er 5/16“, bruk det medfølgende adapteret med 
forskjellig diameter.
När storleken på serviceporten på enheten är 
5/16 „, använd den medföljande adaptern med 
olika diameter.“

Kun yksikön palveluliitännän koko on 5/16“, käytä 
toimitettua erikokoista adapteria.
 Όταν το μέγεθος της θύρας εξυπηρέτησης 
στη μονάδα είναι 5/16“, χρησιμοποιήστε 
τον παρεχόμενο αντάπτορα με διαφορετική 
διάμετρο.
Ünitenin hizmet bağlantı noktasının boyutu 5/16“ 
olduğunda, farklı çaplı adaptörü kullanın.
Použijte dodaný adaptér s odlišným průměrem, 
pokud je velikost servisního portu na jednotce 
5/16“.
Ak je veľkosť servisného portu na jednotke 5/16“, 
použite dodaný adaptér s odlišným priemerom.
Jeśli rozmiar portu serwisowego na jednostce 
wynosi 5/16“, użyj dostarczonego adaptera o 
innym średnicy.
Amikor az egységen a szolgáltatási port mérete 
5/16 „, használja a mellékelt eltérő átmérőjű 
adaptert.
Ko je velikost servisnega priključka na enoti 
5/16“, uporabite priloženi adapter z drugačnim 
premerom.
Kada je veličina servisnog porta na uređaju 
5/16“, koristite isporučeni adapter s drugačijim 
promjerom.
Ja ierīces servisa ports ir 5/16“ liels, lietojiet 
piegādāto adapteri ar atšķirīgu diametru.

Kai vieneto paslaugų prievadas yra 5/16 dydžio, 
naudokite pridedamą adapterį su kitu skersmens 
dydžiu.
Kui seadme teenindusporti suurus on 5/16 „, 
kasutage kaasasolevat erineva läbimõõduga 
adapterit.
Когда размер сервисного порта на устройстве 
составляет 5/16 дюйма, используйте 
поставляемый адаптер с другим диаметром.
Когато размерът на сервизния порт 
на устройството е 5/16 „, използвайте 
приложения различен диаметър адаптер.
Atunci când dimensiunea portului de service 
de pe unitate este de 5/16“, utilizați adaptorul 
furnizat cu diametru diferit.
Кога големината на сервисниот порт на 
уредот е 5/16 „, користете го испорачаниот 
адаптер со различен дијаметар.
Коли розмір сервісного порту на пристрої 
становить 5/16 дюйма, використовуйте 
постачальний адаптер з іншим діаметром.
 Kada je veličina servisnog porta na uređaju 
5/16 „, koristite isporučeni adapter s drugačijim 
prečnikom.
Kur madhësia e portës së shërbimit në pajisjen 
është 5/16 „, përdorni adapterin e furnizuar me 
diametër të ndryshëm.

ذ الخدمة على الوحدة هو 5/16 „، استخدم  ف عندما يكون حجم من
محول القطر المختلف المزود
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START
STOP
START

max. 142 l/min / 5 CFM
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STOP

OFF

ON OFF
1x 2x
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Battery care 
Pflege der Batterie 
Entretien de la batterie 
Cura della batteria 
Cuidado de la batería 
Cuidados a ter com a 
bateria 
Accu-onderhoud 
Batteripleje 
Vedlikehold av batteriet 
Batterivård 

Akun hoito 
Φροντίδα μπαταρίας 
Pil bakımı 
Péče o baterie 
Starostlivosť o batériu 
Obsługa akumulatora 
Az akkumulátor gondozása 
Nega baterije 
Održavanje baterije 
Akumulatora kopšana 
Akumuliatoriaus priežiūra 

Aku hooldamine 
Уход за аккумулятором 
Обслужване на батерията 
Întreținerea acumulatorului 
Грижа за батерии 
Догляд за акумулятором 
Briga o baterijie Batterie
Kujdesi për baterinë 
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